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DETALJPLANBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ JA -MÄÄRÄYKSIÄ:

Kimmo Junttila
Kaupungingeodeetti / Stadsgeodet

Tasokoordinaatisto
ETRS-GK25,
korkeusjärjestelmä
N2000.

Baskartan för detaljplanen uppfyller de krav som ställs på
den.

Asemakaavan pohjakartta täyttää sille asetetut vaatimukset.

Mätning och geoteknikMittaus- ja geopalvelut

Johanna Rajala
Aluearkkitehti / Områdesarkitekt

Stadsstruktur och miljö
Detaljplanering

Kaupunkirakenne ja ympäristö
Asemakaavoitus

1:20001:2000

Del av kvarteret 52300 och gatuområde.Osa korttelia 52300 ja katualuetta.
Ändring av detaljplanenAsemakaavan muutos

Stadsdel 52, SkattmansKaupunginosa 52, Veromies
GRAND WINGGRAND WING

Vanda stadVantaan kaupunki

16.2.2021

Datum

Päiväys

002420

Planområdets nummer

Kaava-alueen numero

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue. Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.

Yleistä Allmänt

Korttelialueesta tulee  rakentaa ilmeeltään  urbaani ja
kaupunkikuvallisesti monimuotoinen ja laadukas koko-
naisuus. Rakennusten ja rakenteiden  tulee olla arkki-
tehtuuriltaan ja materiaaleiltaan korkealuokkaisia.

Kvartersområdet ska byggas så att det ger ett urbant intryck
och med avseende på stadsbilden bildar en mångsidig och
högklassig helhet. Byggnaderna  och  konstruktionerna ska
vara högklassiga till sin arkitektur och till sina material.

Rakennusoikeus Byggrätt

Alueelle saa  sijoittaa liike- ja  toimistotiloja, majoitus-
tiloja, tapahtuma-, esiintymis-, kokoontumis-, liikunta-,
pienvarastointi-, yleisö- ja näyttelytiloja, ympäristöhäi-
riöitä aiheuttamattomia tuotantotiloja, pääkäyttötarkoi-
tukseen liittyviä varastotiloja sekä pysäköintitiloja.

I området är det tillåtet att placera affärs- och kontorslokaler,
inkvarteringslokaler, evenemangslokaler, utrymmen för upp-
trädanden, samlingar,  motion, småförråd, publikutrymmen
och utställningslokaler, produktionslokaler som inte orsakar
miljöstörningar, lagerutrymmen  som hör samman med det
huvudsakliga  användningsändamålet  samt  parkeringsut-
rymmen.

Majoitustiloja saa olla enintään 16 000 k-m². Inkvarteringsutrymmena får uppgå till högst 16 000 m²-vy.

Alueelle ei saa sijoittaa vähittäiskaupan suuryksikköä. Ingen stor detaljhandelsenhet får placeras i området.

Asemakaavaan  merkityn  rakennusoikeuden  lisäksi
saa rakentaa pääkäyttötarkoitusta palvelevia porras-
huoneita, hissejä, valo- ja  teknisiä  kuiluja,  teknisiä
tiloja sekä  hotellirakennuksen aputiloja rakennusten
kaikkiin kerroksiin. Nämä tilat eivät mitoita auto- ja
polkupyöräpaikkoja.

Utöver den byggrätt  som angetts  i detaljplanen får man i
byggnadernas  alla våningsplan  bygga sådana  trapphus,
hissar, ljus- och  teknikschakt,  tekniska  utrymmen  samt
biutrymmen till hotellbyggnaden som betjänar det huvuds-
akliga användningsändamålet.  Dessa  utrymmen  räknas
inte med i dimensioneringen av bil- eller cykelplatser.

Kortteliin tulee sijoittaa tarvittavat kiinteistömuuntamot. I kvarteret ska nödvändiga fastighetstransformatorer place-
ras.

Rakennukset Byggnader

Rälssitien varressa  rakennusten arkkitehtuurilla tulee
edistää viihtyisän jalankulkualueen syntymistä.

Utmed Frälsevägen ska man med byggnadernas arkitektur
bidra till att skapa ett trivsamt område för gångtrafik.

Rakennusten  sisäänkäyntien on  erotuttava selkeästi
katosten, sisäänvetojen ja valaistuksen avulla, varsin-
kin pihan puolella.

Byggnadernas  entréer ska  tydligt gå  att urskilja med hjälp
av  takkonstruktioner, indragningar  och  belysning, särskilt
på gårdssidan.

Kattomaiseman tulee  muodostaa  arkkitehtoninen
kokonaisuus, viides julkisivu.

Taklandskapet ska utgöra en arkitektonisk helhet, en femte
fasad.

Ilmastointikonehuoneet ja muut tekniset tilat ja laitteet
tulee integroida rakennuksen arkkitehtuuriin.

Ventilationsmaskinrum  och övriga  tekniska utrymmen och
anläggningar ska integreras i byggnadens arkitektur.

Jätehuollon  tilat tulee sijoittaa  rakennuksiin tai maan
alle.

Utrymmena  för sophantering  ska placeras i byggnaderna
eller under jord.

Pysäköintitalon tulee  arkkitehtuuriltaan liittyä korttelin
arkkitehtuuriin.

Parkeringshuset ska till sin arkitektur anknyta till kvarterets
arkitektur.

Julkisivut Fasader

Kehä III:n  puoleisten  julkisivujen  tulee  olla erityisen
näyttäviä ja arkkitehtuuriltaan korkeatasoisia. Ne tulee
suunnitella  vaihteleviksi  muuntelemalla  julkisivun
ilmettä rakennusmassakohtaisesti.

Fasaderna  mot  Ring III  ska  vara  särskilt  effektfulla och
hålla en arkitektoniskt hög nivå. De ska gestaltas så att de
skiljer sig  åt genom  att  skapa  variation i fasadens  fram-
toning enligt  respektive byggnadsmassa.

Rälssitien varrella olevat maantasojulkisivut eivät saa
olla umpinaisia. Niiden  tulee antaa  avonainen ja toi-
minnallinen  vaikutelma. Rälssitien  pohjoisin  raken-
nus on avauduttava kulman yli ikkunoin.

Markplansfasaderna utmed  Frälsevägen får inte vara slut-
na. De  ska ge  ett öppet  och  funktionellt   intryck. Frälse-
vägens  nordligaste byggnad ska öppnas upp med fönster
över hela hörnet.

Kaikkien  maantasojulkisivujen  tulee  olla  runsaasti
aukoitettuja.

Alla markplansfasader ska ha ett stort antal öppningar.

Pysäköintilaitoksen julkisivujen varsinkin itään ja poh-
joiseen  on  luotava  korkealaatuista  kaupunkikuvaa,
joka luontevasti liittyy osaksi asuinkortteleita ja puisto-
aluetta.

Parkeringsanläggningens fasader, särskilt österut och norr-
ut, ska skapa  en högklassig  stadsbild som på ett naturligt
sätt bildar en del av bostadskvarteren och parkområdet.

Julkisivujen ja pihan valaistuksesta tulee esittää erilli-
nen suunnitelma rakennusluvan yhteydessä.

En  separat  plan  ska  presenteras  över  fasadernas  och
gårdens belysning i anslutning till bygglovet.

Elementtisaumat tulee häivyttää arkkitehtonisin keinoin. Elementfogarna ska döljas med arkitektoniska medel.

Pihat Gårdar

Ensimmäisen  hankkeen  yhteydessä  on  korttelialu-
eelle  laadittava yhtenäinen  korttelisuunnitelma, jota
tarvittaessa päivitetään toteuttamisen jokaisessa vai-
heessa.

I samband med det första projektet ska en enhetlig kvarters-
plan  göras upp  för  kvartersområdet  som  uppdateras vid
behov vid varje byggnadsskede.

Kortteliin  tulee  laatia  pihasuunnitelma, jossa  viher-
tehokkuuden vähimmäisluvun tulee olla 0,8.

För kvarteret ska en plan över  gården utarbetas där grön-
effektiviteten ska ha minimivärdet 0,8.

Pihalle  sijoitettavien  rakenteiden  tulee  noudattaa
rakennusten arkkitehtuuria.

Konstruktioner  som  placeras  på  gårdsplanen  ska  följa
byggnadernas arkitektur.

Pihojen istutettavien alueiden tulee olla korkeatasoisia
ja runsaasti  istutettuja. Istutuksissa  tulee  käyttää eri
vuodenaikoina kukkivia kasveja.  Istutettujen alueiden
yhteyteen tule rakentaa istumapaikkoja.

De  delar  av  gårdarna  som förses  med  planteringar  ska
hålla en hög  nivå och innehålla  ett stort antal planteringar.
Växter som  blommar under  olika årstider  ska  användas i
planteringarna.  I anslutning  till  de  planterade  områdena
ska sittplatser byggas.

Ulkoilureitin  tulee liittyä  luontevasti  istutettavan alu-
eeseen.

Friluftsleden ska på ett naturligt sätt anknyta till det plante-
rade området.

Asfalttia saa käyttää ainoastaan ajoreiteillä. Asfalt får användas endast på körvägar.

Hulevedet Dagvatten

Alueella  tulee  järjestää  hulevesien  viivytys  ennen
niiden johtamista yleiseen hulevesijärjestelmään.

Fördröjning av dagvattnet  ska ordnas i  området innan det
leds ut i det allmänna dagvattensystemet.

Auto- ja pyöräpaikat Bil- och cykelplatser

Polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät:
Toimistot:        1 pp/80 k-m²
Hotelli:            1 pp/60 k-m²

Minimiantalet cykelplatser:
Kontor:                     1 cp/80 m²-vy.
Hotell:                      1 cp/60 m²-vy.

Autopaikkojen vähimmäismäärät:
Toimistot:        1 ap/ 60 k-m²
Hotelli:            1 ap/ 200 k-m²

Minimiantalet bilplatser:
Kontor:                     1 bp/60 m²-vy
Hotell:                      1 bp/200 m²-vy

Pysäköintipaikkoja  saa  sijoittaa  tonttijaosta  riippu-
matta.

Parkeringsplatser får placeras  oberoende av tomtindelnin-
gen.

Vähintään 5 %  pysäköintipaikoista  tulee  varustaa
sähköautojen latauspisteillä.

Minst 5 % av parkeringsplatserna ska förses med laddnings-
stationer för elbilar.

Maantasopysäköinnin on oltava nurmikiveä tai vastaa-
vaa puoliläpäisevää materiaalia.

Markparkeringen ska  bestå av gräsarmering eller ett mots-
varande halvgenomsläppligt material.

Melu Buller

Toimistotilojen  ulkovaipan  ääneneristävyyden  tie-,
raitiotie- ja  lentoliikennemelua  vastaan  on  oltava
vähintään 30 dB(A). Julkisivulla Kehä III:n suuntaan
toimistotilojen  ulkovaipan  ääneneristävyyden  tie-,
raitiotie- ja  lentoliikennemelua vastaan  on  oltava
vähintään 32 dB(A).

Ljudisoleringen  mot  väg- spårvägs-  och  flygtrafikbuller  i
kontorslokalernas  ytterhölje  ska  vara  minst  30 dB(A).
I fasaden  mot  Ring III  ska  ljudisoleringen  mot  vägspår-
vägs- och  flygtrafikbuller  i  kontorslokalernas  ytterhölje
vara  minst 32 dB(A).

Hotellin  majoitushuoneiden  ulkovaipan ääneneristä-
vyyden tie-, raitiotie- ja lentoliikennemelua vastaan on
oltava  vähintään  32 dB(A).  Julkisivuilla  Kehä III:n
suuntaan ja Rälssitielle hotellin ulkovaipan ääneneris-
tävyyden  tie-, raitiotie- ja lentoliikennemelua  vastaan
on oltava vähintään 42 dB(A). Hotellin itään päin avau-
tuvilla julkisivuilla  ulkovaipan  ääneneristävyyden tie-,
raitiotie- ja  lentoliikennemelua  vastaan  on  oltava
vähintään 40 dB(A).  Hotellissa, muiden kun majoitus-
huoneiden osalta,  voidaan  noudattaa  toimistotilojen
äänieristävyysvaatimuksia.

Ljudisoleringen  mot  väg- spårvägs-  och  flygtrafikbuller  i
ytterhöljet hos  hotellets  inkvarteringsrum  ska  vara minst
32 dB(A). I  fasaderna  mot  Ring III  och  Frälsevägen ska
ljudisoleringen  mot  väg- spårvägs-  och  flygtrafikbuller  i
hotellets ytterhölje  vara minst 42 dB(A). I hotellets fasader
som  öppnar  upp österut  ska ytterhöljets ljudisolering mot
väg- spårvägs- och  flygtrafikbuller  vara  minst 40 dB(A).
I hotellet kan  ljudisoleringskravet för kontorslokaler iakttas
när det gäller andra rum än inkvarteringsrum.

Korvausilma on  otettava  sisäpihan  puolelta, ja  se
tulee suodattaa.

Ersättningsluften ska tas från innergårdens sida, och den
ska filtreras.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Auton säilytyspaikan rakennusla, jossa roomalai-
nen numero osoittaa autotasojen suurimman sal-
litun määrän.

Byggnadsyta  för  förvaringsplats  för  bil  där  den
romerska siffran anger största tillåtna antal bitplan.

Maanalainen pysäköintitila Underjordiskt parkeringsutrymme

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus
on rakennettava kiinni.

Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden
skall tangera.

Ohjeellinen laatoitettava tai kivettävä alueen osa. Riktgivande områdesdel som ska beläggas med plattor
eller sten.

Alue on suunniteltava torimaisena alueena, joka yhdis-
tää sitä ympäröiviä toimintoja. Alue tulee rakentaa kau-
punkikuvallisesti  laadukkaaksi kokonaisuudeksi loppu-
tilanteessa.

Området ska planeras som ett område med torgprägel som
förenar  de  omkringliggande  funktionerna. Området  ska  i
slutändan  byggas  som en helhet  som håller  hög  kvalitet
med tanke på stadsbilden.

Alueella sallitaan jäsennelty maantasopysäköinti enin-
tään 54:lle  vierasautopaikalle  sekä  huolto- ja saatto-
liikenne.

I  området  tillåts strukturerad  markparkering  för  högst 54
gästplatser samt service-, avlämnings- och hämtningstrafik.

Ohjeellinen ulkoilureitti. Riktgivande friluftsled.

Ohjeellinen hulevesialue. Riktgivande dagvattenområde.

Väliaikaisesti maisemoitava alue. Område som temporärt ska anpassas till landskapet.
Korttelin osa varataan tulevaisuudessa asuinrakenta-
miselle.

En del av kvarteret reserveras i framtiden för bostadsbygg-
ande.

Alueen osa, jonka puustoa tulee hoitaa elinvoi-
maisena ja  tarvittaessa uudistaa siten, että sen
maisemallinen merkitys säilyy.

Del av område  där trädbeståndet  skall  skötas så att
det bibehålls  livskraftigt och vid behov förnyas så att
trädens landskapsmässiga betydelse bevaras.

Alueen osa, jolle on istutettava puita ja pensaita. Del av område där träd och buskar skall

Ohjeellinen alueen osa, jolle on istutettava puita
ja pensaita.

Riktgivande områdesdel som skall planteras med träd
och buskar.

Suojeltava puu. Puuta ja sen juuristoa ei saa
vahingoittaa.

Träd som ska skyddas. Trädet och dess rotsystem får
ej skadas.

Katu. Gata.

Alueella oleva ohjeellinen ajoyhteys. Riktgivande körförbindelse inom området.

Yleiselle jalankululle varattu piha-alue, jolla
huoltoajo ja tontille ajo sallittu.

Gårdsområde reserverat för allmän gångtrafik där
servicekörning och infart till tomten är tillåten.

Alue on suunniteltava pihamaisena alueena. Området ska planeras som område med

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa
järjestää ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

TONTTIJAKO

Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin
ole toisin osoitettu.

TOMTINDELNING

För kvarteren på denna detaljplans område skall en separat
tomtindelning göras, om inte via planbeteckningar annat
bestämts.
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Hyväksytty kaupunginvaltuustossa 12.4.2021       Godkänd av stadsfullmäktige 12.4.2021

Vantaalla/ Vanda 30.3.2021      Plankoordinatsystemet
        ETRS-GK25,
        höjdsystemet
        N2000.


